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Onuc HABYAJIBHOI TUCHUTLIIHA

HaiimenyBaHHs
NOKAa3HUKIB

OcBiTHIH cTyniHb

XapakTepucTuKa
HABYaAJIbHOI JUCUUIUTIHU

3ao4yHa

dpopma
HABYAHHS

JACHHA

dpopma
HABYAHHS

KinbkicTe kpeauTis — 11

3arajibHa KUIbKICTh

TOJIMH:

- 330 rogun (neHHA
¢dbopma HaBUaHHS);

- 330 roaun (3ao4Ha
¢dbopma HaBUaHHS)

OcBiTHI# CTYIIHB -
MATICTP

OO00B’s13K0Ba

Pik miaroroBkm:

5-i, 6-i

CemecTtp

1-i1, 2-i, 3-# | 1-i, 2-i, 3-i

Jlexmii

IIpakTu4Hi, ceMiHapChKi

96 ro.

24 rop.

JlaGopatopni

Camocriitna podora

230 roj. ‘ 304 rog.
Koncyabramii:
4ron. |2ron.

Bua kouTpotio:
1-i cemecTp — eK3aMeH,
2-1 ceMecTp — 3aliK,
3-i ceMecTp - 3aITiK




1. MeTa BUBYEHHS HABYAJBLHOI AUCHUILIIHA

HapuanbHa nuciuiuiiHa «AHTIIMCPKAa MOBa» € OJIHIEIO 3 OCHOBHHX
JUCLUIUTIH, SIKa BUBYAETHCS Yy MEIaroriyHOMY YHIBEPCUTET] Ha ACHHIN Ta 3a04HII
(opMax HaBYaHHS, L0 3YMOBJIEHO MPOQECIHHOI 3HAYYLIICTIO 3HAHb, YMIHb Ta
HAaBUYOK 13 MPAKTUKU MOBJIEHHS SK (haxoBoi aucuumiini. HaBuanbHa qucuuInuiina
«AHTJIIChKa MOBa» BXOAMUTH /10 MEPENiKy 000B’SI3KOBUX KOMIIOHEHTIB OCBITHBO-
npogeciitnoi mporpamu Cepenns ocBita (YKpaiHcbka MoOBa 1 JiTepaTypa.
Awnrmiiicbka MoOBa) MIATOTOBKM 3400yBayiB BHILOI OCBITM Ha JIPYyromy
(mMaricrepcbkomy) piBHi. HaBuanbHa nucCIUIUTIHA «AHTTIHCHKA MOBaY» BXOJIUTH JI0
UKITY HaBYaIbHUX Auctuuiiiid «1.2. [ukn npodeciitnoi miagrotoBku» 3a kogom OK
8.

[Iporpama HaBYaANBbHOT TUCIIUTUTIHE PO3POOJICHA 3 YpaxXyBaHHIM NPUHUIMIIB
ryMaHizaii Ta JAeMOKpaTu3allli OCBITH, HA OCHOBI KOHIEIII] MOJIKYJIbTYPHOCTI,
0a3yeTbCsl HA HOBITHIX TEOPETUYHUX 3700yTKax 1 MPaKTUUYHOMY JOCBiAl B raiysi
yKJIaJaHHS TIPOTpaM.

BinbGip 3wmicty nporpamu (Temu, GYyHKUI], TMOHATTA, CTPYKTYpH,
rpamMaTUYHUN, (POHETUYHUN 1 JIGKCUYHUM MaTepiai) 3M1MCHIOETHCS 3a TaKUMH
METOAMYHUMHU NPUHLIMIAMM: CUCTEMATUYHOCTI 1 MOCHIJOBHOCTI, YCKIaJIHEHHS,
dbopMyBaHHSA TIO3WTHBHOI MOTHBAIlll HaBuYaHHs, mnpodeciiiHol opieHTaIlli,
CB1OMOCTI 1 MIITHOCTI 3aCBO€HHS.

MeTa BHUBYCHHS HABYAJIBHOI MUCIHUILUTIHU «AHTIINChKa MOBa» € HaOyTTs
0a30BUX 3HaHb, (POpPMYBaHHS HABHUYOK 1 PO3BUTOK yMiHb — KOMIIETEHTHOCTEH Y
rajxy3i OCBITH; MTIiATOTOBKa BHCOKOKBai(piKOBaHUX, KOHKYPEHTOCIPOMOKHHUX
YUHTEIB aHTJIIMChKOI MOBH, 3[JaTHUX BUPIIIYBAaTH THUIOBI MpodeciiiHi 3aBIaHHS
I0JI0 opraHizarmii ¥ 371HCHEHHS HABYaJbHO-BUXOBHOTO IIPOIECY 3 aHTIINCHKOI
MOBH, Ta SIKi BOJIOAIIOTH MPOQECIHHO BATOMUMU SKOCTSIMH OCOOMCTOCTI BUMTEJIS;
dbopMyBaHHS y CTYACHTIB KOMYHIKaTHBHOI, JIHIBICTUYHOI, COIIOKYJIbTYPHOT
KOMIIETEHTHOCTEH, a TakokK MpodeciiiHO-TIenaroriyHoi KOMIETEHTHOCT] MUISIXOM
O3HAHOMIICHHS 3 PI3HUMH METOJIaMH 1 TPUHOMaMH HaBYaHHS aHTJIIMCHKOI MOBHU Ta
BUKOHAHHSI MPO(ECiiiHO OPIEHTOBAHUX 3aBJIaHb.

HaBuanpHa aucruruiina cpsiMoBaHa Ha (G OpMyBaHHS BHU3HAYEHOI OCBITHBO-
podeCifHOI0 TPOrpamMoi0 iHTerpajbHOI KOMIETeHTHOCTi, a came: 31aTHICTH
pO3B’s3yBaTH CKJIAJHI 3aBAaHHS, TEOPETHYHI Ta MPaKTU4YHI MPoOJIeMU y TMpoIeci
npodeciitHoi AISUTBHOCTI, 1m0 mepeadadae 3aCTOCYBAaHHS IHHOBAIIMHUX TEOPiH 1
METO/IB MOBO3HABYMX, JITEPaTypO3HABYMX, IICHUXOJOTO-TIEAArOTIYHUX HAYK Y
MpoIeci HaBYaHHS Ta TMPOBEACHHS HAYKOBHX I€IAroriyHUX JOCHITKEHb 1
XapaKTePU3YEThCA  KOMIUICKCHICTIO MW HEBHU3HAYEHICTIO TIEJAaroriyHuX YyMOB
oprasizaiii OCBITHROTO MPOIECY B 3aKjIaJax 3arajibHOi CEpeaHbO1 OCBITH.



HaBuanpHa aucuMIUliHa CHpsIMOBaHAa Ha (OPMYBaHHSA TaKMX BHU3HAYEHUX
OCBITHBO-TIPO(ECIHHOIO MPOTrPaMoOI0 3araibHMX KOMIIETEHTHOCTEN

3K 1. 3natHicTh peanizyBaTu cBOi IpaBa 1 000B’SI3KH SIK WIEHA CYCIIbCTBA;
YCBIIOMJICGHHSI ~ I[IHHOCTI TPOMAJSHCHKOrO  (BUIBHOTO  JIEMOKPATHYHOTO)
CYCIUIBCTBA Ta HEOOX1AHOCT1 HOT'0 CTAJIOT0 PO3BUTKY, BEpXOBEHCTBA IIPaBa, MpaB
1 cBoOoxa mroauHu, (GOpMyBaHHS TOTOBHOCTI OOCTOIOBAaTH MpaBa W CBOOOIU
YKPaIHCBKOI'O Hapoay.

3K 2. 3paTtHicTh A0 aOCTpakTHOrO MHCJICHHS, aHali3y Ta CHUHTE3Y,
PO3YMIHHS Ba)JIMBOCTI PO3BUTKY MHCIEHHS ¢ MOLIAaHYBaHHS ICTUHU, 0
3aCTOCYBaHHS 3HaHb y MPAKTUYHUX CUTYAI[isX.

3K 3. 31aTHiCTh YCBITOMIIIOBATH COIIAJIbHY 3HAUYIIICTh CBO€T MailOyTHHOT
npodecii, CyMJIIHHO BHMKOHYBaTH MpodeciiiHi 000B’SI3KH, JOTPUMYBATUCH
NPHUHIIAITIB TAM-MEHEKMCHTY.

3K 4. 3paTHICTh 10 NpUUHATTA e(PEeKTHUBHUX DpilleHb y mpodeciiiHii
JISUTBHOCTL, 0 PO3pOOKM Ta Mpe3eHTallii OCBITHIX MPOEKTIB, JO MOTHUBYBaHHS
JIFOZICH MI0JI0 TOCSTHEHHS CIUTBHOT METH.

3K 5. 31aTHICTh yXBaNIOBATH PIICHHS Ta 1STH, JOTPUMYIOYUCH PUHIIUAITY
HETEPIUMOCTI 10 KOPYIIIIii, MPUHITUITIB aKaJIeMIYHOT TOOPOYECHOCTI Y B3aEMOIi1
YYaCHUKIB OCBITHBOTO IIPOILIECY Ta oOpraHizaimii BCiX BHUAIB HaBYAJIbHOI,
JOCIIITHUIBKOT qISTTBHOCTI.

3K 6. 3paTHICT, 10 3IIHCHEHHS HAyKOBO-TIEJArOTTYHUX JOCIIIXKEHb,
IPOrHO3YBaHHS Ta Mpe3eHTAIlli X pe3yNnbTaTiB, JA0 TE€HEPYBaHHA HOBHX 1/IEH,
BUSIBJIICHHS Ta PO3B'sI3aHHS MPoOJieM, 1HIIIATUBHOCTI Ta MIAITPUEMITUBOCTI.

3K 7. 3paTHICT, BUKOPUCTOBYBATH JEpKaBHY MOBY Yy TMpodeciiiHin,
JTOCIITHAIBKIN JiSIbHOCTI, YITKO M apTyMEHTOBAHO BUCJIOBIIIOBATH CBOi JTYMKH,
MIpKYBaHHS, TIOYYTTS; BHKOPHUCTOBYBATH I1HO3€MHY MOBY [UIS OJCpKaHHS
it oriHroBaHHA iHGoOpMaIlii B mpodeciiiniid, iHHOBAIlIHHIA AiSIBHOCTI.

3K 8. 3marHicTh 10 MDKOCOOHMCTICHOI B3aeMoOAii, poOOTH B KOMAaH]II,
IPOJYKTUBHOTO CHUIKYBaHHS 3 NPEJCTaBHUKAMHU I1HIIUX MpodeciiHuX rpym
PI3HOTO PIiBHS, /10 TOJICPAHTHOT'O CIIPUMMAaHHS PI3HOMAaHITHHX TyMOK, iJeH.

3K 9. 31aTHICTh BUABISTH MOBAry Ta I[IHyBaTH yKPAiHCHKY HaIliOHAIBHY
KyJIbTypy, OaraTOMaHITHICTh 1 MYJIBTUKYJIBTYPHICTh Y  CYCHUIBCTBI,
YCBIJOMJIIOBATH HEOOXIAHICTh PIBHUX MOMJIMBOCTEH ISl BCIX YYaCHHKIB
OCBITHBOTO TIPOIIECY; 3AATHICTh JO BHUPAKEHHSA HAI[IOHATBHOI KYyJIbTYypHOI
1ICHTUYHOCTI, TBOPYOT'O CAMOBHUPAKCHHSI.

HaBuanpHa nucnuiiiHa cripsMoBaHa Ha (OpMyBaHHS TaKUX BU3HAYECHUX
OCBITHBO-TIpOdECiitHOO MporpaMoro npodeciiinnx (paxoBUX) KOMIETEHTHOCTEl
creniajJbHOCTI:

IIK 1. MoBHO-KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTh SIK 3/IaTHICTh: 3a0€3MeuyBaTH
3100yTTS] YYHSIMU OCBITH JIEPKABHOIO MOBOIO; (POpMYBaTH 1 pO3BUBATH MOBHO-
KOMYHIKATUBHI YMIHHSI Ta HaBUYKM Y4YHIB B YMOBaXx peauizauii koHuemnilii Hosa
yKpaiHChKa IIKOJIa, BUKOPUCTOBYBAaTH 3HAHHSA 1HO3EMHOI MOBHM B HpodeciiiHii,
IHHOBAIIMHIA JISUIBHOCTI.



IIK 2. [IpenmeTHO-METOAUYHA KOMIETEHTHICTh SIK  3JaTHICTb:
BUKOPHCTOBYBAaTH CHCTEMY TEOPETHUYHHX 3HAHb Ta MPAKTHUYHUX YMIiHb 3
YKpaiHChKOi MOBH 1 JIITEpaTypH, aHTJIHCHKOI MOBH Ta METOJAMKH iX HaBUAHHSA i
yac BUpIIEHHS OpodeciiiHuX 3aBJaHb; MOJEIIOBATH 3MICT HaBYaHHs (cTapiua
IIKOJIa) BIANOBIAHO J0 OOOB’SI3KOBUX pE3yJbTaTIB HaBYaHHS, BU3HAYEHHX
Jep>KaBHUMH CTaHJapTaMHu OCBITH; (pOopMyBaTH il po3BUBATH B 3700yBayiB OCBITU
KJIFOYOBI KOMIIETEHTHOCTI Ta HACKpi3HI BMIHHSA, BHU3HAa4Y€Hl JIepKaBHUMU
CTaHJapTaMy OCBITH; 3AIMCHIOBATH IHTEPOBAHE HABYaHHS 37100yBayiB OCBITH;
no0upaTH 1 BUKOPUCTOBYBATH Cy4acH1 Ta €(EeKTHUBHI METOJMKH 1 TEXHOJOTI]
HaBYAHHS, BUXOBAHHS 1 PO3BUTKY; PO3BUBATH KPUTHUYHE MHCIEHHS; (HOpMyBaTH
I[iHHICHI CTaBlIeHHS B 3700yBadiB OCBITM B yMOBax peaii3aiii konuemniii Hosa
YKpalHChKa IIKOJIA.

K 3. IadopmauiiiHo-uppoBa  KOMIETEHTHICTh  SIK  3JATHICTH:
OpIEHTYBATUCS B 1H(OpMAIIHHOMY MPOCTOP1, 3AIMCHIOBATH MOMIYK 1 KPUTUYHO
omiHIOBaTH 1HGOpMaIliI0, oOmepyBaTd Hew Yy npodeciiiHiil, TOCTITHUIIBKIN
JiSUTbHOCTI; €(eKTUBHO BUKOPUCTOBYBATH HasiBHI Ta CTBOPIOBATH (32 MOTPEOH ) HOBI
eJIeKTpOHH1 (IIMpPOBI) OCBITHI pecypcu;  BHUKOPHMCTOBYBATH IU(POBI
TEXHOJIOT1i B OCBITHBOMY IPOIIECi B yMOBax peaizalii konuemniii HoBa ykpaincbka
IIKOJIA.

INIK 11. OijggroBajibHO-aHAIITUYHA KOMIIETEHTHICTh SK  3JaTHICTh:
3M1MCHIOBATH MOHITOPHUHT Ta OIIHIOBAHHS Pe3yJIbTaTiB HABYaHHS YUHIB Ha 3acajiax
KOMIIETEHTHICHOTO MIXOJy; aHaJli3yBaTH pe3yJbTaTH HAaBYaHHS; 3a0e3rneuyBaTH
CaMOOI[IHIOBAHHS Ta B3a€MOOIIHIOBaHHS PE3yJIbTAaTIB HABYaHHS YUHIB.

IIK 12. 31aTHICTh 0 HABYAHHS BIIPOJIOBXK KUTTS SIK 31aTHICTh: 3/1HCHIOBATH
MOHITOPHHT BJIACHOT TEJAroriyHoi JIsJIBHOCTI 1 BU3HA4YaTH YMOBH Ta pPeCypcHu
podeciHHOTO PO3BUTKY BIIPOJOBXK JKUTTS; B3a€EMOIISTH 3 KOJIETaMH Ha 3acajax
napTHEPCTBA Ta MIATPUMKH, JOTPUMYIOUYHCH MIPUHITUITIB TPOQPECIHHOT ETHKH.

IIK 13. [nHoBamiitHa KOMIIETEHTHICTH K 3aTHICTh: 3aCTOCOBYBAaTH HAYKOBI1
METOAW II3HAHHS B OCBITHBOMY TPOIIECi; BHKOPUCTOBYBATH IHHOBAIlll Yy
npodeciiHii TIsJIBHOCTI; 3aCTOCOBYBaH1 PI3HOMAHITHI IMJIXOJM JI0 PO3B’s3aHHS
mpo0seM y NeJaroriyHii TisyIbHOCTI.

IIporpamui pe3yjabTaT HABYAHHA:

IP3 2. 3daru Ha NOTIMOJICHOMY pIiBHI TEOpPil0 YKpaiHChKOT MOBH 1
JiTepaTypH, aHTIIMCHKOI MOBH, BOJIOAITH CTICIIaIbHOIO0 TEPMIHOJIOTIEIO TPEAMETHOT
00J1acTi; KPUTHIHO OCMHCITIOBATH ICTOpHYHI HaJOAaHHS Ta HOBITHI JTOCSTHEHHS
MOBO3HABYO1, JITEPaTypO3HABUYOi, METOJMYHOI HAYKHM Y B3aEMO3B’sA3Kax 3
€BPOMEICHKUM JOCBIJIOM.

IIP3 3. 3HaTi METO0JIOT1I0 HAYKOBOTO Mi3HAHHS Ta (JOPMYBaHHS HAYKOBOT

KapTUHHU CBiTy; 3aKOHH, MCTOAU Ta MCTOAUKH ITPOBCACHHA HaYKOBO-HCI[aFOFi‘-IHI/IX



JOCIIPKEHb 3 YKPaiHChKOI MOBH 1 JIITEpaTypH, aHTJIHACHKOI MOBH Ta MCHUXOJIOT0-
MeJaroriYyHuX JUCHHUILIIH.

IIPY 2. YMiTU IE€MOHCTPYBATH Ta 3aCTOCOBYBATU 3HAHHS IIKUIBHOTO KypCy
YKpaiHChKOi MOBH 1 JIITEPATypH, aHIIIIMCHKOT MOBU (HA PiBHI CTApIIOL MIKOJN) IS
dbopmytOBaHHS Ta PO3B’S3yBaHHS 3aBJaHb PI3HUX PIBHIB CKJIATHOCTI, 30KpeMa
TUIIOBUX, KOMIIETEHTHICHUX Ta 3aBJaHb MIJBUILEHOTO PIBHS CKJIAJHOCTI B YMOBaX
BIIPOBAJKEHHS KOHIemIii HoBa ykpaiHCchKa mIKoJa.

IIPY 3. OpieHTyBaTUCh Yy PI3HUX JIHTBICTUYHMX HaIpsiMax 1 IIKoOJax,
JTEpATypHUX HampsAMax 1 TedisX, YMITH KPUTHYHO OCMHUCIIOBATH ICTOPUYHI
Ha/j0aHHS Ta HOBITHI JOCSTHEHHS MOBO3HABUOI, JITEpaTypO3HABYOI, METOANYHOT
HAyKH, JICMOHCTPYBATH BJIACHY IHTEPIPETALIIO JIITEPATypPHUX, MOBHHUX SIBHIII.

IPY 4. Ymitu 3a1iiCHIOBaTH HAyKOBUHM aHalli3 MOBHOT'O, MOBJICHHEBOTO M
JiTepaTypHOTO MaTepialy, IHTepIpPEeTyBaTH Ta CTPYKTYPYBaTH HOTO 3 ypaxyBaHHIM
JOIUTBHUX METOJOJIOTIYHUX MPUHIUIIB, (DOPMYJIFOBATH y3arajJbHEHHsS Ha OCHOBI
CaMOCTIMHO oOmpalboBaHUX  Ta anpoOOBaHUX JaHUX; CTBOPIOBATH 3B’S3HI
MOHOJIOT1YHI ¥ [JiaJIOTIYHI TEKCTH B YCHIM 1 MHCeMHIA ¢dopmax, BOJOIITH
METOAMKOI (OpMYBaHHS MOBHOKOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCT1 YUHIB 3aKJIaJliB
podLIbHOT CepeHBOT OCBITH.

IIPY 5. BinbHO BONOMITH CyYaCHUMU MOBHUMHU HOPMaMH aHTJIIMCHKOT MOBH
U1 3aiicHeHHs npodeciiiHoi KoMyHIKaIii 1 MDKOCOOHUCTICHOTO CITUIKYBaHHS;
3aCTOCOBYBaTH TpPU TMPOAYKYBaHHI TEKCTIB PI3HOCTHIBOBI Ta PI3HOXKAHPOBI
OJIMHUII; BUKOPUCTOBYBATH T'YMaHICTUYHUHN TOTEHIIA]T AHTJIIMCHKOI MOBH IS
(dbopMyBaHHS NTYXOBHOTO CBITY TpOMaJsiH YKpaiHu, 3a0e3reuyBaTH OpraHi3ailiio
Jiajory MOB Ha 3aHATTAX 3 aHTJIIHCHKOT MOBH.

IIPY 6. YMitu AOUIIBHO MiIOWpaTH, ananTyBaTH Ta BHKOPHUCTOBYBATH
TpaJMIliHI Ta IHHOBAIINHI ITIIXOIN JI0 OpTaHi3allii OCBITHBOTO MPOIIECY, METOIH 1
MPUIHOMH, TEXHOJIOT1i HaBYaHHS, (HOPMH OpraHizaiii HaBYATbHUX 3aHATH, (HOPMHU
opraHizanii HaBYaJIbHO-MI3HABAJIBbHOI MISTIBHOCTI YYHIB 13 METOK CTBOPEHHS

TBOPYOTO OCBITHBOI'O CEpPEOBHUINA B yMOBax YNpPOBaJKeHHs koHuemnuii Hosa



yKpalHChKa IIKOJA, aJanTyBaTH 1X A0 aBTOPCHKOI METOAWYHOI CUCTEMHU HAaBYAHHS
YKpaiHChKOi MOBH 1 JITEPATYPH, AHTITIMCHKOI MOBH.

IIPY 7. YMiTH OLIIHIOBAaTH CUTYallil0 Ta/abo 3aBAaHHS HA OCHOB1 BCEOIYHOTO
aHali3y 3 METOI0 BUSIBJICHHS IXHIX CYTTE€BHX PUC, OCHOBHHX 1€l Ta BHSIBICHHS
IUIAXiB PO3B’SA3yBaHHSA, BHKOPHUCTOBYBATH Ta BIOCKOHANIOBATH METOJHUKH
HAaBYaHHS KOHKPETHUX T€M KYpCIB YKpaiHCbKOi MOBHU 1 JITepaTypH, aHIIIIACHKOT
MOBHM B 3aKJaJax CepeJHbOi OCBITM (HA PIBHI CTapIIOi IIKOJIM); CHpHUIMAaTH,
aHaii3yBaTH W peai3oByBaTHU i1HHOBalii y mnpodeciiiHiil ASIBHOCTI B yMOBax
ynpoBapkeHHs koHuenuii HoBa ykpaincbka mkoda.

IPY 11. Ymitu BUSABIATH Ta BUpIIIYBaTH MpoOjeMu B mpodeciiHii
JSUTbHOCTI, €(eKTUBHO TUIaHYBaTH, OPTaHi30BYBaTH pi3HI (OPMH MO3aKIACHOT
poOOTH 3 YKpaiHCBKOI MOBM 1 JITepaTypu, aHTJIACBKOI MOBH, 30KpemMa
JOCJIITHUIILKOTO XapaKTepy; 3aCTOCOBYBATH PI3HOMAHITHI IMIAXOAU ITIATOTOBKHU
YY4HIB JI0 y4yacTi B 3MaraHHsX 3 MpeaMeTy (Ha PpiBHI CTapioi IIKOJHN),
HOMYJIAPU3YyBaTH YKPAiHChKY MOBY 1 JIITEPATYpY, aHIJIIHCHKY MOBY SIK HAYKH.

IPY 12. VYMith T1UTaHYyBaTH Ta TMPOBOJAUTH HAYKOBO-TIEAAroriyHi
JOCJIIJDKEHHsI, BIINIYKOBYBaTH 1H(GOpMAIl0 Yy pI3HOMAHITHUX JDKepenax,
aHaJlI3yBaTH, KPUTUYHO OLIIHIOBAaTH, CUCTEMATU3yBaTH, y3arajJbHIOBATH; TOTYBaTH
JIOTIOBII1, TIPE3eHTAaIlll, OpaTH y4acTh y JUCKYCII.

Komynikamis:

IIPK 1. Bomoxitn mnpodeciifHOI0 MOBJIECHHEBOI KYJIBTYpOIO IIiJ dYac
HABYaHHS YKPATHCHKOI MOBH 1 JIITEpaTypH, aHTIIHCHKOI MOBH.

ABTOHOMIf i BiANOBigaIbHICTH:

ITPA 3. 3paTHICTh MPOJOBKYBATH HABUYAHHS MPOTATOM YKUTTS 31 3HAYHUM
CTYIIEHEM aBTOHOMIi, MJIaHYBATH MPOIIEC CAMOHABYAHHS Ta CAMOB/IOCKOHAJICHHS B
KOHTEKCTI HemepepBHOi (axoBOi MIATOTOBKH, BHUKOPHCTOBYIOUHM CIIOCOOH
30epexxeHHsT (DI3BUYHOTO Ta TICUXIYHOTO 3J0pOB’s, 3amoOdiraroum mpodeciitHomy

BUTOPaHHIO.

2. IlepenymMoBH 1Jisi BUBYEHHSA TUCIUTLIIHH



HaBuanbpHa auciumuiiHa Mae 0e3rnocepeiHiid 3B’ s130K 13 KypCcOM aHTJIHCHKO1
MOBH 1 IDYHTYETBHCSI Ha 3HAHHAX, YMIHHSAX Ta HaBUYKaX, HAOYTUX CTyJE€HTaMHU Mij
yac il BABYEHHS 3a MpOrpaMaMu MONEPEIHIX POKIB HAaBYaHHS, a came:

- TOJIOBHI AaCHEKTH CHUCTEMH aHIJIIAChKOI MOBHM (3BYKM, I1HTOHAILs,
MOpQOJIOris, CHUHTAKCUC); JEKCUYHUM Ta MOBHHMI MaTepiaj, mnepeadadyeHui
MIPOrpaMolo; COLIOKYJIBTYpHA 1HGOpMAITis;

- epamamuka. TANU PEYCHb, YACTMHM MOBH Ta iX rpaMaTHYHI KaTeropii,
pO3Ii3HABaTH TpaMaTUYHi SBUIA Ta CHIBBIAHOCUTH iX 13 NEBHUMHU 3HAYCHHSIMU,
MOJICITIOBAaTH KOMYHIKATUBHI CUTYyaIlii, BAKOPUCTOBYIOYH BUBUYCHUIN TpaMaTUIHUI
MaTepiall; B)KUBATH 4acoB1 (POPMHU JI1€CIIB B aKTUBHOMY 1 TACUBHOMY CTaHi;

- ponemuxa. TOJOBHI aCIEKTH (DOHETUYHOTO PIBHS CUCTEMHU aHTIIHCHKOT
MOBU (apTUKYJSAIISL 3BYKIB, 1HTOHAIlIS, AaKIEHTYyallisl, PUTM),; OCHOBH BHMOBH,
0COOJIMBOCTI BUMOBH 3BYKOBUX I'PYIl; OCHOBHI IHTOHAILIIH1 MOJIEN1; Pi3H1 BIITIHKU
IHTOHALIT;

- ayoiroeanns. BU3HaYaTH 06a30B1 (hOHETUUHI SBUIIA (acmipallis, aCUMUIAIIS,
PEeNYyKIlis); PO3PI3HATH IHTOHAIIWHI BIATIHKM Ta MOJalibHI 3HAYEHHS OCHOBHHX
IHTOHAIIIMHUX MOJICNICH; pPO3YMITH Ta pearyBaTh Ha 3arajbHy Ta CICHiaJbHY
iH(pOopMaIli0 B TAKUX THIIAX TEKCTIB: PO3IMOBIiJi, ONMUCH, OECiaU; HOBUHH TOIIIO;

- 2080piHHs: BUKOPUCTOBYBATH MPOCOINYHI 3acO0HM (HAroioc Ta iHTOHAIIIIO)
BIJMOBIAHO /10 KOMYHIKATHBHOTO 3HAYEHHS, MPaBUJIBHO ApTUKYJIIOBATH 3BYKH,
iMiTyBaTH 0a30Bi IHTOHAIIHI MOJEi; KOPEKTHO I1HTOHYBATH BHUCIIOBIIOBAHHS
BIJMOBIAHO JO CHUTYaTMBHOI'O KOHTEKCTY; BHCJIOBIIIOBATH BIJIACHY TOYKY 30DY;
JaBaTH JICTAIbHUM OIMKC TIOJIIH, SIBUIIT; MIATPUMYBATH JUCKYCIIO TOIIIO;

- YumaHHs: PO3yMITH Ta KOMYHIKATUBHO pearyBaTd Ha iH(QOpMaIIiio y TaKUX
TUIIaX TEKCTIB: 1CTOPIi Ta ONMKUCH, OCOOMCTI JIMCTH, Ta3€THI CTATTI TOIIIO;

- nucbMO. B MEXax TeM, SKi mepeadadeHo MporpaMoro, IMUCaTH TaKl THITH
TEKCTIB: OcOOMCTI Ta oOQimiiiHI JUCTH (3almpoIIeHHS, TPOXAaHHS Ta 3alluTH,
BHOAUYCHHSI Ta TIOSICHEHHS, IOTO/KCHHS Ta BIIMOBA, JOMOBJICHOCTI, JINCT-TIO/SAKA).

Takoxx mepenyMoBaMu JJiI BUBYEHHS KypCY € MONepeaHh0 HAO0yTi 3HAHHA 3
HayK, SKi € CYMDKHHMH 3 JUCHUIUTIHOIO (II€/Iarorika, ICUXOJIOTisl, JIHTBICTHKA,
TICUXOJIIHTBICTUKA, COII0JIOT A, KYJIBTYPOJIOT i, KpaiHO3HABCTBO,
JITepaTypO3HABCTBO, JIOTiKa, €TUKAa M ecTeTWKa, 3apyOikHa Jiteparypa). [leBHi
TEMHU TIOB’S3aHI 31 3MICTOM KypCiB 3 ICTOpii Ta KyJabTypu YKpaiHu, BIKOBOi
¢iziomnorii 1 mMKUIEHOI TirieHn, ocHoBamu oxopoHu mpami Tta BXKJ[. dopmyroun
npodeciiiHy KOMIIETCHITII0 CTYJACHTIB IIIIXOM O3HAaHOMJICHHSA iX 13 pI3HHUMH
MeToJaMu Ta TmpuidoMaMu MpodeciiiHO OpIEHTOBAaHUX 3aBlIaHb, HaBYaJlbHA
JTUCIUIIIIHA «AHTJIIMChKAa MOBa» TaKoXX Mae Oe3MocepeaHiil 3B’S30K 13 KypcoM
METOJIMKU HaBYaHHS aHTJIIMCHKOT MOBH.



4. Kpurepii ouiHiOBaHHSI pe3y/ibTATiB HABYAHHS

[Ikamna
C€KTC

Kpurepii oLiHIOBaHHS HABYAJIBHUX JOCATHEHb CTY/I€HTA

losopinnsa: OnouHALL KOHTPOJIIO: YCHE BHUCIOBIIOBAHHS PEMPOAYKTHBHOTO,
PETpOTyKTUBHO-BAPIaTUBHOTO YM MPOIYKTHBHOTO XapakTepy, IiaJlOTI4HOTO YH
MOHOJIOTTYHOTO PIZHOBUY, IO HAJIEKHUTH JO BIAMOBIIHOTO THUIY, CTHIIO, KAHPY
MmoBieHHs (piBeHb Cl).

CTyseHT y UIOMY OBOJIOJIIB YMIHHSIMH, 11O 3aCBiIYy€e MOCTATHIN PIBEHH BOJIOIHHS
MOBJICHHSIM B PI3HOMAaHITHMX CHUTyallsiX, 30KpeMa BMIHHS JIMCKYTYBarTH,
MEPEKOHIIMBO APTYMEHTYIOUM OCOOHUCTY TO3MIII0, Y3TOJKYIOUd il 3 TMO3UIISIMU
CIIBPO3MOBHHKIB, J1aBaTH JACTAJbHUM OINUC CKIAJHUX TPEAMETIB YU SBHUII Ta
OIIIHIOBATH X, KOHTPOJIIOBATH Ta BJIOCKOHATIOBATH BJIACHE MOBJICHHS, 0 HaOyBae
03HaK 1HIUBIAYalbHOTO CTHJIIO, YCITIIIHO BUPIIIYBAaTH PI3HOMAHITHI KOMYHIKATUBHI1
3aBJIaHHs, HE MOPYIIYIOYM €TUKETHUX Ta €THYHUX HOPM; iaJIOTi9HE MOBIICHHS
XapaKTepPU3Y€EThCS 3MICTOBHICTIO Ta HEBUMYIIEHICTIO.

Yumanns (BUBYAIOUE, O3HAHOMITIOBaNbHE, BUOIpKOBE): OIUHUI KOHTPOJIO:
3aBJIaHHA PI3HUX BUJIB JI0 TEKCTIB PI3HUX CTUJIIB, THUIIIB 1 KaHPIB MOBJIEHHS (PIBEHb
Cl1).

[ToBHE Ta 4iTKE PO3YMIHHS TEKCTY/OCHOBHOTO 3MICTY TEKCTY/TIIOLIYK HEOOXiIHOT
iHbopMaIlii, sIKe/IKUi BUSBISETHCS y OC3MOMHIKOBOMY BHUKOHAHHI 3aBIAaHHS 10
TEKCTy Ta TBOPYMX 3aBJaHb, MiJA 4Yac pPoOOOTH 3  SKUMH CTYAEHT BUSBIISE
apryMeHTOBAaHE, SICKpaBe OCOOUCTICHE CTABJICHHS JI0 MPOOJIEMH.

Hucemo: OnUHULIA KOHTPOJIIO: TEKCTU TBOPIB BU3HAUEHOTO MTPOrpaMoio 00cAry, 110
HaJIeXkaTh 70 PI3HUX THIIB, CTHIIIB 1 KaHpiB MoBiIeHHS (piBeHb C1).

PoGoTa € opuriHanbHO0O, YITKO BUPaKEHA 0COOMCTA MO3HIlIS aBTOPA; 3MICT poOOTH
MOBHICTIO BiANOBinae Temi; (AaKTUYHHUX TOMWIOK HEMae; 3MICT BHUKIIATAETHCS
MOCiI0OBHO (32 c(hOpMYILOBAHUM TUIAHOM ); HasiBHA JOCTATHS KUIBKICTh JIEKCHUYHUX
OJIMHUIb, BHBYEHHUX 3a TEMOIO, TOYHICTb CJOBOBKMBAHHSA, PI3HOMAHITHICTb
BUKOPHUCTaHHS MOP(QOJOTIYHUX KaATEropid 1 CHHTAKCHUYHUX KOHCTPYKIIH (3
ypaxyBaHHsAM OOCATY BHUBYCHHX TIpaMaTHYHUX BIIOMOCTEH Ta BIAOMOCTEH 13
CTHJIICTHKH); IOCSATHYTA CTUIILOBA €IHICTh 1 BUPA3HICTh TEKCTY; AOMYCKAETHCSA OJUH
MOBJICHHEBHI Henonik. Jlomyckaerbes oaHa opdorpadiuna abo rpaMaTudyHa
MTOMUJIKA.

Ayoirsanns: OaMHUI KOHTPOJIIO: TECTOBI 3aBAaHHS PI3HUX THIIIB JJIs MEPEBIPKH
pPO3yMIHHS BHCIOBJIIOBaHb IIEBHOTO 0OCSTy, CTUII0 W JKaHPYy MOBJICHHS,
MOHOJIOTIYHOTO i JliajoriqyHoro xapakrepy (pisess C1).

JluB. Tabn. «Kputepii oLiHIOBaHHS pIBHS C(POPMOBAHOCTI BMIHb ayAIFOBaHHS».

Losopinna: CTyneHT JoCUTh 100pe BOJIOi€ HaBYaJIbHUM MaTepiaioM, CIIPOMOKHUI
3 HE3HAYHOIO JIOTIOMOIOI0 BMKJIAJadya aHaji3yBaTH, y3arajlbHIOBAaTH, NepeKa3yBaTH
Horo, HaNpUKIAA, CTUCIO YU BUOIPKOBO MepeKa3yBaTH 3MICT TEKCTY, MOMIYaTH U
BUIIPABIISATH TOMWIKM B YY)KOMY Ta BJIACHOMY MOBJIEHHI; JIEMOHCTPYE IOCHUTbH
BHUCOKHI pPIBEHb MOBJIEHHEBOI KYJIbTYPH, XOYa TpPAIUIIIOTHCS OKpeMi MOMUMIKU
pI3HOTO  XapakTepy; JlaJoriyHe MOBJIGHHS € 3MICTOBHHMM, Ha0yBae pHc
HEBUMYIIIEHOCTI, BIAMOBIIHOCT1 €TUKETHUM HOpPMaM.




Yumanns: PO3yMIHHS TEKCTY/OCHOBHOTO 3MICTY TEKCTY/TIOIIYK HEoOXiIHOT
iHpopMarii, sike/sIKUil BUSBISETHCS B IIUJIOMY y IPaBUILHOMY BUKOHAHHI 3aB/JIaHHS
70 TEKCTy, XO04a 3yCTpIualoThCs MOOMWHOKI orpixu abo 10% HempaBUIbHHX
BiJIIOBIICH.

IHucvmo: 3micT poOOTH B IIJIOMY BiOmoBigae Temi (€ He3HAYH1 BIIXWICHHS); 3MICT
3arajioM JOCTOBIpHUH, ane € neski (pakTWYHI HETOYHOCTI; HEe3HAYHI MOPYIICHHS
MOCITIIOBHOCTI BUKJIANY AYMOK; HasiBHA JOCTATHSA KUIBKICTh JICKCHUYHUX OJIMHUIID,
BHBUYEHHX 32 TEMOIO, JIKCHUYHA 1 rpamMaThyHa Oy1oBa MOBJICHHS B IUIOMY JOCUTh
pI3HOMAHITHA; CTWUJIb POOOTH 3arajioM BiA3HAYAETHCSA EIHICTIO W JIOCTaTHHOIO
BHUPA3HICTIO; Y POOOTI JOMYCKAaIOThCS JIBa HEJOTIKH Yy 3MICTI Ta JBa MOBJICHHEBI
HenoJiku. JlonmyckaroTbest 2-3 MOMUIKY rpamaTuyHi/opgdorpadiuHi.

Ayoitosanns: OIUHULA KOHTPOJIIO: TECTOBI 3aBJaHHS PI3HUX THUIIB AJS MEPEBIPKU
PO3YMIHHS BHCJIOBIIIOBaHb II€BHOTO OOCSTY, CTWIIO W JKaHPY MOBJICHHS,
MOHOJIOTIYHOTO 1 JlajoriyHoro xapakrepy (piBeHs B2). Jlus. Tabn. «Kputepii
OI[IHIOBaHHS PiBHA c()OPMOBAHOCTI BMIHb ay/A1FOBAaHHS».

losopinna: CTyaeHT CHPOMOXHHUIM 3 HE3HAYHOK JIONMOMOIOI0  BHKJIaJgaya
aHATI3yBATH, y3araJbHIOBATH, ITIEPEKa3yBaTH HOTO; CTYICHT JEMOHCTPYE JAOCTATHIH
pIBEHb MOBIIEHHEBOI KYJIBTYpHU, XOUa TPAIUISIOTHCA OKpEMI MOMUIIKHA PI3HOTO
XapaKkTepy; M1ajJoTI9HE MOBJICHHS € 3MICTOBHUM, TPATUISIIOTHCS TTEBH1 HETOIKH.
Yumanns: PO3yMIHHS TEKCTY/OCHOBHOIO 3MICTY TEKCTY/NMOIIYK HeoOX1IHO1
iH(bopMaIlii, IKe/sIKHi BUSABIISETHCA B IUIOMY y TPAaBUJILHOMY BUKOHAHHI 3aBJIaHHS
70 TEKCTy, XO04Ya 3YCTPI4alOThCS MOOAMHOKI orpixu abo a0 20% HemnpaBUIBHHUX
Bianosiznel (a6o 10% HenmpaBuiabHUX Bianosiaeh Ta 20% HEMOBHUX BIAMOBIICH).
Hucvmo: 3micT poOOTH B IIUTOMY BiMOBiIae TeMi (€ HE3HAYHI BIIXHIICHHS); € IESKi
(hakTHYH1 HETOYHOCTI; HE3HAYH1 TTOPYIICHHS TIOCIIOBHOCTI BUKJIAAy JyMOK; HasBH1
JIEKCUYH1 OJIMHUIIl, BUBUEHUX 32 TEMOIO, JIEKCUYHA 1 rpaMaTuyHa 0yJ0Ba MOBJICHHS
pPI3HOMAHITHA; JIOMYCKAIOThCS TPU HEMONIKM Yy 3MICTI Ta YOTHPH MOBIICHHEBI
Henoumiku. JlomyckaroTees 4 moMuiku rpamatudHi/opdorpadiuni/ 2 opdorpadiuni
ta 2 rpamatuuHi/ 1 opdorpadiuna ta 3 rpamarmuni/ 3 opdorpadiuai Ta 1
rpaMaTuy4Ha.

Ayoirsanns: OaMHUI KOHTPOJIIO: TECTOBI 3aBAaHHS PI3HUX THUIIIB JJIs MEPEBIPKH
pPO3yMIHHS BHCIIOBJIIOBaHb IIEBHOTO O0OCSTYy, CTUIIO W JKaHPYy MOBJICHHS,
MOHOJIOTIYHOTO 1 AianoriyHoro xapakrepy (piBens B2). us. Tabn. «Kputepii
OI[IHIOBaHHS PiBHA C(HOPMOBAHOCTI BMiHb ayAIFOBAHHSD.

losopinns: CTyneHT 3a70BUIBHO BIATBOPIOE MOYyTe, NpPOYMTaHE, 31aTeH
OOIpyHTOBYBaTH JyMKH;, Qi€ II€PEBaAXHO BHKOPUCTOBYIOTBbCS  IIAOJIOHHI
BUCJIOBJIIOBaHHS; Jiajior, y IKOMYy Oepe ydacTb CTYJEHT, BIANOBiZae 3a 00cAroMm
HOPMIi, € 3MICTOBHUM, IPOTE MAIOTh MICII€ MOBJIEHHEB] HEJOTIKH.

Yumanna: PoO3yMiHHA TEKCTY/OCHOBHOTO 3MICTy TEKCTY/HOLIYK HEOOXIAHOT
iHpopMalii, sKe/sIKUil BUABISAETHCS Y HEMOBHOMY BHKOHAHHI 3aBJaHb JI0 HBOTO —
30% nempaBuiIbHUX BinnoBiaei (a6o 20% nenpaBuibHUX Ta 20% HEMOBHUX).
Hucbvmo: 3MICT MICTUTH (PaKTUYHI HETOYHOCTI; MOPYILIEHHS MO CIIJOBHOCTI BUKIIAAY
IYMOK; HEJOCTaTHS KUIBKICTh JIEKCHUYHUX OJMHHIb, BHUBYCHHX 33 TEMOIO,
HENpaBWIbHE CIIOBOBXHUBAHHA; CTHJIb poOOTM He BIA3HAYAETHCS €HICTIO;




JOMYCKAIOTBCS YOTHUPH HENOJIKA y 3MICTI Ta II'STh MOBJICHHEBUX HEIOJNIKIB.
JlomyckaroTecs 7-8 moMuiiok (rpamarudni/opdorpadiuni).

Ayoireannsa: OnuHALL KOHTPOJIIO: TECTOBI 3aBJaHHS PI3HUX THUIIB IJISl MIEPEBIPKH
PO3YMIHHS BHCJIOBIIOBAaHb IIE€BHOTO OOCATY, CTWIIO ¥ JKaHpPy MOBJICHHS,
MOHOJIOTTYHOTO 1 HianoriyHoro xapakrepy (piBerp B2). Jus. tabm. «Kpurepii
OILIIHIOBAaHHS PiBHS CPOPMOBAHOCTI BMIHb ay/IFOBAHHS.

Losopinns: CTyqeHT 3aI0BUTBHO BIATBOPIOE TIOYYTE, IPOUYNTAHE, HA €JIEMEHTApPHOMY
piBHI 371aTeH OOTPYHTOBYBAaTH IyMKH; aj€ MOBJICHHS II€ XapaKTePU3YEThCS
OJIHOMAHITHICTIO; JIIAJIOT, Y SIKOMY Oepe ydJacTh CTYICHT, BIIIMOBIAAaE 3a 00CITOM
HOPMI, IPOTE MICTUTh (PAKTH, K1 HE 3aBXKJM BIANOBIIAIOTH MOBJICHHEBINA CUTYaIli,
MaroTh MICII€ MOBJICHHEBI HEJIOJIIKH.

Yumanns: PO3yMIHHS TEKCTY/OCHOBHOTO 3MICTY TEKCTY/NIOIIYK HEOOX1IHO1
1HpopMallli, IKe/SIKUI BUSABISAETHCS Y HEIOBHOMY BUKOHAaHHI 3aBAaHb /10 HHOTO — JI0
40% nenpaBwibHUX Bianosiae (a0o 30% HenpaBuwibHUX Ta 20% HENOBHHUX).
Hucvmo: 3micT poOOTH YACTKOBO BIMOBITAE TEMi, MICTUTh (PAKTUYHI HETOYHOCTI;
MOPYILIEHHSI TMOCIIAOBHOCTI BHUKJIAaAy JIyMOK; HE3HaYHa KUIbKICTh JIEKCUYHHUX
OJIMHHUIb, BUBUYEHUX 3a TEMOIO, HEMPABWIbHE CJIOBOBXKMBAHHS; CTUJIb POOOTH HE
BII3HAYAETHCS €THICTIO; JOMYCKAETHCS 0 4-5 HEMOJIKIB Y 3MICTI Ta MOBJICHHEBHUX
HenouikiB. JlomyckaeTbes 10 8 moMmiok (rpamatudHi/opdorpadidai).

Ayoitosanns: OIUHULA KOHTPOJIIO: TECTOBI 3aBJaHHS PI3HUX THIIIB AJIS MEPEBIPKU
PO3YMIHHS BHCJIOBIIOBAaHb II€BHOIO OOCATY, CTWIIO U JKaHpPY MOBJICHHS,
MOHOJIOTIYHOTO 1 giayiorigyHoro xapaktepy (piBenbp B2). [us. Tabn. «Kpurepii
OIlIHIOBAHHS PiBHS C(hOPMOBAHOCTI BMIHB ayIIFOBAHHSI.

Losopinna: CTyeHT BIATBOPIOE YPUBYACTHUMHU PEUCHHIMHU OKpPEMI IUTICHI CMHCIIOBI
(dparMeHTH BUBYCHOTO MAaTepially, [0 CTAaHOBJSATH JIMIIE HE3HAYHY YaCTHHY
3arajibHOTO 00CATY 3MICTY MIEBHOT TEMH;, HOTO YJ4acTh Y J1a1031 00MEKYEThCSI OTHIEFO
YH JIBOMA €JIEMCHTAPHUMH PEIUTIKaMU, 110 HE BPaXOBYIOTh CUTYaIlil CIUTKYBaHHS,
MOPYIIYIOTh MOBJICHHEBI HOPMH.

Yumanns: Po3yMiHHS TEKCTY/OCHOBHOTO 3MICTYy TEKCTY/TIOIIYK HEOOXITHOT
iH(popMarlii, SKe/IKUi BHUBISIETHCS Y HEMOBHOMY BHKOHAHHI 3aBAaHb JI0 HHOTO —
60% HempaBmIbHUX BinnoBiaen (a6o 50% nHenpaBmibHuX Ta 20% HETIOBHHUX).
Hucvmo: PoGoTa He BiINOBiIae€ METi 3aBIaHHsI, MICTHTh JIMIIIE KUTbKAa PEUYEHbB, IO
CTOCYIOTBCSI TEMHU; IOMYCKAIOTHCS LIICTh HEJOJIKIB Yy 3MICTI Ta I’ ITh MOBJICHHEBUX
HenonikiB. Jlomyckaerbest 9-10 nomuiox (rpamatudni/opdorpadiusi).

Ayoireanns: OaHUI KOHTPOJIIO: TECTOBI 3aBAaHHS PI3HUX THIIIB JJIS MEPEBIPKH
pPO3YMIHHS BHCJIOBIIOBaHb IIEBHOIO OOCSTY, CTWIIO ¥ JKaHpy MOBJICHHS,
MOHOJIOTTYHOTO 1 JianoriyHoro xapakrepy (piBeb B2). Jlus. tabn. «Kpurepii
OLIIHIOBAaHHS PiBHA C(POPMOBAHOCTI BMIHb ay/IFOBaHHS».

FX

losopinnsa: CTyaeHT Maibke He 37aTeH BIATBOPUTH HaBUYAIbHUN Martepial,
CIpUHHATHHA Ha CIyX UM TPOUYUTAHUH, pearye Ha OKpeMi HOro eineMeHTH
OJIHOCIIIBHUMHU BUCJIOBJIIOBaHHSAMU. Jliajor BiH MiATPUMYyBaTH HE MOXKE, BIAMOBITaE
Ha 3aIHUTaHH JIUIIE «TaK» abo «Hi».

Yumanua: Po3ymMiHHA  OKpeMHX  (parMeHTIB  TEKCTY/OCHOBHOTO  3MICTY
TEKCTY/IOILIYK He0OX11HOT iH(opMallii, sike/sIKUil BUSBISETHCS Y BUKOHAHHI OKPEMUX
3aBJlaHb J10 HbOro — 70% HempaBUIIbHUX BIAMOBIICH.




Hucomo: PoboTa CKIIaA€ThCSI 3 KUIBKOX YPUBYACTUX PEUCHbD, II0 CTOCYIOTHCSI TEMU
po0oTH, ajne BigoOpaaroTh JHIIE OKpeMi ii (parMeHTH.

Ayoireannsa: OnuHALL KOHTPOJIIO: TECTOBI 3aBJaHHS PI3HUX THUIIB IJISl MIEPEBIPKH
PO3YMIHHS BHCJIOBIIOBAaHb IIE€BHOTO OOCATY, CTWIIO ¥ JKaHpPy MOBJICHHS,
MOHOJIOTTYHOTO 1 HianoriyHoro xapakrepy (piBerp B2). Jus. tabm. «Kpurepii

OILIIHIOBAaHHS PiBHS CPOPMOBAHOCTI BMIHb ay/IIFOBAHHS.

[Ixana
CKTC

A

Tabnuys
Kpurepii oninroBanHs piBHs ¢OpMOBAHOCTI BMiHb ay1il0BAaHHS

TecToBi 3aBIaHHsI
3 BUOIPKOBUMH
BIIIIOBIASIMA

O6pano 100%

MPaBWJIbHUX BIMOBIIEH

O6pano o 10%
HEMPaBWIbHUX
BIIMIOBi/IEH, periTa
BIJIMTOB1IeH MPaBUIIbHI

O6pano 10 20%
HENPaBWIBHUX
BIMOBiIEH, periTa
BIJIMTOB1IeH MPaBUIIbHI

O6pano 30% —40%
HEMPaBWIBHUX
BIJIMTOBIiJIEH, periTa

BiJIMTOBi/IeH MpaBUJIbHA.

O6pano 30% —50%
HEIPaBUIBHUX
BIJIMOBiIeH, pemiTa

BIJIMOBiIeH MpaBUIIbHA.

O6pano 60%
HETPaBUIBHUX
BIJIOBIIEH.

TecToB1 3aBIaHHs
3 KOHCTPYHOBAaHUMH BIIITOBIISIMH

CTyeHT IPaBWILHO i TTOBHO
BIZIIOB1A€ HA 3alIMTAHHS, OLIIHIOE
MOCTaBJIEHY MPOOJIEMY, pO3yMie
3MICT MPOCTYXaHOTO.

CryneHT 3/1e01UThIIIOT0 MPAaBHIIBHO 1
MOBHO BiAIIOBIZA€ Ha 3allUTAHHS,
JOTTyCKA€e MO0 IUHOKI OTPIXH,
3arajoM MpPaBWIBHO OIIHIOE
nocTaBJieHy poonemy, 10 10%
HEMPaBUILHUX BIATOBIICH.

CryneHT 3/1e01UTbIIOT0 MPaBUIBHO
BIJIMOBIIa€ HA 3alUTAHHSI, TOTTyCKA€E
MOOIMHOKI OTPiXH, 3arajoM
MIPaBUJILHO OIIIHIOE ITOCTABIICHY
npobiemy, 10 20% HenpaBUIbHUX
BiznoBinei abo 10% HenpaBUILHUX
120% HEMOBHMX.

CTyIeHT 3arajoM HpaBHIbLHO
pO3yMi€e IPOCIyXaHe, BU3HAYAE
TEMY, HEMOOJMHOKI HEMPAaBHUIIbHI
BIAMOBIII a00 X 3HAYHA KUIBKICTH

HenmoBHUX Bifnoiaei (40%/0,
30%/10%, 20%/30%).

CryzeHT 3arajiom NpaBUILHO
pO3yMi€e mpocityXaHe, HEMOOAMHOKI
HENpPaBUIIbHI BIAMOBIIi 200 % 3HAYHA

KUIBKICTh HEMOBHUX BIAMOBIAEH
(50%/0, 40%/20%, 30%/40%).

Binmosizi cryaeHTa cBiq4ath, M0
OinpIIa YaCTHHA MMOYYTOTO HUM HE
3acBoeHa (60% HenpaBUIBHUX
BiMOBiIeH)

TecTtoBi 3aBIaHHs
3 BIAMIOBIISIMHU
3MIIIaHOTO
XapaKkTepy

10% HemoBHUX
BIIIOBIIEN

O6pano 20%
HETPaBUIBHUX
Bigmosineit 1 10%
HETOBHUX
BIIIOBIEN
(20%/10%).

O6pano 30%
HENPABHIIbHUX
Bigmosigeit 1 20%
HEMOBHUX
BIJIIIOBIZIEN
(30%/20%).

O6pano 1o 40%
HEIPaBUIIBHUX
Biamosigeit a6o 30%
HenpaBuibHuX 130%
HETOYHUX BIAMOBIIEH

(40%/0, 309%/30%).

O6pano 10 60%
HETPaBUIbHUX
Biamosigeit a6o 50%
HenpaBuiIbHUX 1 30%

HETOYHUX BIAMOBIIEH
(60%/0, 50%/30%).

O6pano 70%
HeTIPaBHIbHUX
BiAmoBizaei abo 60%
HenpaBuiIbHUX 1 50%

HETOYHUX BIAMOBIIEH
(70%/0,60%/50%).



FX |O6pano 70% i Gunbiie
HEeMPaBWIbHUX
BIJINOBIACH.

CTyaeHT 3IaTHUN IPAaBUIIBHO
BIAIIOBICTH JIMIIIE Ha OEsIKi 13
3ampornoHoBaHUX 3anmuTanb — 70% i
OlTbIIIe HETIPABUIILHUX BIAMOBIIEH

O6pano 80%
HETPaBHIbHUX
BiAmoBsinei abo 70%
HenpaBuwiIbHUX 1 50%

HETOYHUX BIiAMOBIiIEH

(80%/0, 70%/50%).

Binnmosimno go OIIIl min 4ac OLIHIOBaHHSA pe3yJbTaTiB HaBYaHHS
3aCTOCOBYEThCS HAKONMMUYyBaJbHAa OallbHO-pEHTHHIOBA CHUCTEMaA, L0 mepeadadae

OL[IHFOBAHHA SKOCTI

BUKOHAHHS CTYJICHTaMU BCiX BHJIB ayJUTOPHOI Ta
M03aayJUTOPHOI  HABYAJIIBHOI  JISUIBHOCTI, CHOPSIMOBAaHMX Ha  OMaHyBaHHS
HABYAJIbHOT'O HABAHTAYKEHHSI IIJITXOM IMOTOYHOTO Ta MiJCYyMKOBOT'O KOHTPOJIIO.
Po3noain 6aJis
Ex3amen (1-ii cemecTp)
[loTouHMII KOHTPOJIL s | s | E~| & g
22| 98 83
PO31JI 1 PO31JI 2 £ O |8 C§ o
T11 | T12 | T13 |T21| T22 | T23
[ToTouHMII KOHTPOJIL 50
25 | 25
KonTtpons caMmocTiiiHO1 (1103aayIuTOpHOT) poOOTH 75| 251100
5 5 20
[auBinyansHe ynTanus - 10
T1.1,T1.2..T2.3-Temu po3aiiiB
3aJiik (2-i cemecTp)
[ToTouHMIA KOHTPOJIL = s
™
PO3JILI 3 PO3JILJI 4 £ | &
T31 [T32 |T33 T41| T42 | TA43
30 30 60
KonTtpons caMmocTiiiHOi (1103aayIuTOPHOT) pOOOTH 100
15 15 40
IamuBinyansHe ynTanus - 10

T3.1, T3.2 .. T4.3 - temu po3aiiB

3auik (3-it cemecTp)

[ToTouHMI1 KOHTPOIB

Cy
Ma




PO31JI 5 PO3/1JI 6
T51 [T52 |T53 T61| T62 | T6.3
30 30 o0
KonTtponb caMocTiiiHOi (1103aayIuTOpHOT) poOOTH 100
15 15 40

[nauBinyansHe ynTanus - 10

T51,TS52..T6.3 —T1emu po3autiB

4.1 Kpurepii ouiHIOBaHHA BUIIB POOOTH /Il IOTOYHOI0 KOHTPOJIIO
Cuctema OIIHIOBaHHS KYPCY BIIOYBAETHCS 3T1JTHO 3 KPUTEPISIMU OI[IHFOBaHHS
HaBYAJIBHUX JIOCATHEHB CTYACHTIB. [I0TOYHMIT KOHTPOJb Y MEXaX OJJHOTO PO3ALLY
CKJIQJA€ThCS 3 TAKUX KOMIIOHEHTIB:
10 6anig: oLIHIOBaHHS HABYAJIbHUX JIOCATHEHb HA MPAKTUYHUX 3AHSITTIX;
« 15/20 6anis: BuUKOHAHHSI 3aB/IaHb TEMAaTHYHOT KOHTPOJIbHOT POOOTH;
« 5/15 6anie: KOHTPOIL CAMOCTIHHOT POOOTH.

4.1.1 Kpurepii o1liHIOBAHHS HABYAJbHUX JOCATHEHb
HA MPAKTHYHUX 3aHATTAX

OMiHIOETHCA BIZIBIAYBaHICTh YCiX 3aHTH YIIPOJOBXK ceMecTpy. MakcuMalibHa
KUTbKicTh 10 6aiB 3a ayIuTOpHY pOOOTY B ME¥Kax OJTHOTO PO3LTY PO3PAXOBYETHCS
SIK CyMa OITIHOK 3a YCHE Ta MMChMOBE MOBJIeHH. KUTbKiCTh 0ajiB 32 yCHE MOBJICHHS
(5 OamiB) pO3paxoBYEThCA SK cepeaHe apupMeTHyHe OIlIHOK, OTPHUMAaHHUX
CTyJICHTaMH Ha 3aHATTAX 32 MOHOJIOT1YHE Ta Jianoriyne MoBjiaeHHs. KinbKicTh OaniB
3a MUChbMOBE MOBJIEHHS (5 OalliB) pO3paxOBYEThCS SK CepelHE apuPMETHUHE
OIIIHOK, OTPUMAaHMX CTYyJICHTAMH Ha 3aHATTAX 3a BUKOHAHHS PI3HUX BHJIIB
MUCBMOBHUX POOIT 32 TEMaMU PO3LTY.

4.1.2 Kpurepii ouiHIOBaHHS 3aBJaHb TEMATHYHUX KOHTPOJIbHUX POOIT
Y KOXHOMY pO3aiul TependadyeHo HANMUCAaHHA TOTOYHUX TEMaTHYHHX
KOHTPOJBHUX po0iT. [IMchMOBE OIiHIOBaHHS 3HAHB CTY/ICHTIB BiIOYBAETHCS 3 TPHOX
BHJIIB MOBJICHHEBOI JISUTBHOCTI (ayAilOBaHHS, YHTAHHSI, ITMCHMO) MIIIXOM
HAIMCaHHS TUKTAHTIB-TIEPEKIIaIiB, TECTOBUX 3aB/IaHb PI3HUX THIMIB (MakcumMym 15
OaiiB mst po3niiiB 3-4, makcumym 20 6aniB 11 po3aiiis 1-2, 5-6).

4.1.3 Kpurepii ouiHIOBAaHHSA 3aBJaHb CAMOCTIHHOI po00TH



CamocrTiitna poOoTa mnependayac BUKOHAHHS CaMOCTIMHUX
3aB/IaHb 3a TEMAMH PO3JUIIB Ta 3aBAaHb 3 1HAUBIIYAIIBHOIO YATAHHS.

o O A W N P

Buau camocTiiiHoi podoTH

[TinroToBKa 10 MPAaKTUUHUX 3aHSTh.
[TinroToBKa 10 KOHTPOJIBHUX POOIT.

Po6ora 31 cmoBHUKaMH, ayio- Ta BigeomMaTepialaMu.

ITo3aynuTopHe YuTaHHS.

[TigroToBKa IHAMBITYATLHOTO YUTAHHS.

Hanucanus tBOpiB.

IMPaKTUYHUX

KpuTrepii oniHioBaHHA CaMOCTIHHUX NPAKTUYHUX 3aBAaHb (OLIHIOETHCS 3a 5-

0aJIbHOIO IIIKAJIOH0).

5 GauniB: 3aBaHHA MOBHICTIO BUKOHAH1 06e3 Oyab akux nmoMuiok. [Ipaktuuno

BIJICYTH1 ITOMUJIKH JICKCUYHOTO 1 TPaMaTUYHOTO XapaKkTepy.

4 Oanu: 3aBIIaHHH IIOBHICTIO BUKOHAHI aJie 3 He3HAYHUMH ITOMUJIKAMH.

3 Oanu: 3aBIaHHS BUKOHAHI HE MOBHICTIO 13 MOMIJIKAMU.

2 OaiiB: 3aBIaHHs BUKOHAHI HE MOBHICTIO 1 31 3HAYHUMH [HOMUJIKAMU.

1 6an: 3aBnaHHs BUKOHAHI 13 CYTTEBUMU TTOMUJIKAMHU.
0 OaiB: 3aBaaHHs HE BUKOHAHI.

Kpurepii oniHioBaHHA 3aBJaHb /M iHIUBIAYyaIbHOT0 YNTAHHS

Ne 3aBaaHHs Oocar KiabkicTh
oaJjiB
1 [HauBiTyaTbHE YUTAHHS 200 cTopiHOK -
HEaJalTOBAHOTO XYA0KHBOTO TBOPY
2 CxJ1ailaHHs MOCTOPIHKOBOTO CIOBHUKA | MIHIMYM 5-7 cIiB 3
(1 cTopinka)
3 CkJ1aiaHHs TEMAaTUYHOT'O CJIOBHUKA 3a TEeMaMHU 1
6 pO3IiIiB
4 3aBgaHHA BUKJIaJa4ya 3a KHUT'OIO 12 3aBoaHb 2
(Hanpuknaza: omuc roJJOBHUX I'epoiB
TBOPY, CKJIQJIaHHS POJWHHOTO JepeBa
Ha OCHOBI ITPOYHUTAHOTO TBOPY)
5 Hogi ¢pasu ta cioBocmomydeHHs 30 nekc. OqUHULIb 2
(peueHHS 3 HUMH aHTJI. MOBOIO,
BUITMCAHI 13 KHUTH, TIEPEKIIaN)
6 [IpesenTartis KHUTH MiHIMYM 3 ¢.+ 2
PowerPoint
Pa3zom 10




4.2 Kpurepii oiHIOBaHHA PIBHA TEOPETUYHOI TA NPAKTHUYHOI MIATOTOBKH

CTYAEHTA ISl MiICYMKOBOI0 KOHTPOJIIO 3 TUCUUILIIHU (€K3aMeH)

bamn | PiBenb ‘ Ouinka ‘ Kpurepii oninoBaHHA

21-25 | A | “Biaminno” | OLiHKa BHCTAaBIAETHCS 3a IMPABHIbHY, IPYHTOBHY Ta IIOBHY
BIANOBifIb, CAMOCTIii{HE HaBEJCHHS aJCKBAaTHUX MPHUKJIAIIB, TBOpPUE
BHCBITJICHHSI TpOOJIEeM Ta SKICHE BUKOHAHHS IPAKTUIHOTO
3aBJIaHHSL.

16-20 | B Oninka BHUCTABISIETBCS 33 TPABWIBHY, alle HEAOCTaTHBO
pPO3rOpHYTY Ta IPYHTOBHY BIANOBiIb, CaMOCTIHE HaBEICHHS
aJIeKBaTHUX NPUKIIAJIB, HETBOpYE BHUCBITICHHS NpoOJieM Ta He

“1060e” 30BCIM SIKICHE BUKOHAHHS IIPAaKTHYHOI'O 3aBJAHHS.

11-15 | C s0ope OmiHka BHUCTaBIAETHCA 32 TNPABUIBHY, ajl€ HEIOCTATHbO
pO3TOPHYTY Ta TIPYHTOBHY BIINOBIIb, HaBEJACHHS 3 TIEBHOIO
JIOTIOMOTOI0 ~ BHKJIaJada aJeKBaTHUX TMPHUKIAIIB, HETBOpYE
BUCBITJICHHSI TIpOOJeM, BHKOHAHHS NPAKTUYHOTO 3aBIAHHA 3
OKPEMHMH ITOMUIKAMH.

6-10 | D OriHka BHCTaBISETHCS 3a JAOCTAaTHHO MPAaBWIBHY BIANOBIIb, SKa
MpOT€  BiA3HAYAEThCA  MOPYIIEHHSM  JIOTIKM  BUKJIAAY,
HEapryMEHTOBaHNM BHCBITICHHSIM TpOOJIEM, TOMIJIKAMHU Y
HaBEJCHHI TPUKIAIIB Ta HEIOCTAaTHHO SIKICHUM BHKOHAHHSIM

« MPAKTUIHOTO 3aBJIaHHSI.
3a/10-
BUIBHO” - - - - -

1-5 E O11iHKa BUCTaBJIIETHCS 3a BIANOBIAL, IKa MICTUTH IIEBHI IOMUIIKH,
BIJI3HAYA€THCS MOPYIICHHSIM JIOTIKM BUKJIAAy, HEAPTyMEHTOBAHUM
BHCBITJICHHSIM TIpo0JieM, TIOMHJIKAMHU y HaBEICHHI MPUKIAIIB Ta
HEJOCTaTHhO SIKICHUM 1 HEMOBHUM BHKOHAHHSAM IPAKTUYHOTO
3aBJIaHHS.

0 FX | “nezamo- OniHKa BHCTaBIISIETBCS 3a HEMPABHIIbHY, HEMOBHY BIIMOBIIb,

BUJIbHO” BIJICYTHICTh MILIHUX 3HaHb 3 IUTaHb KypCY, 32 HESIKICHE BUKOHAHHS
MPAKTUYHOTO 3aBJaHHS.
IIIkaa ouninoBaHHsA: HanioHaJabHa Ta ECTS
CYM? Gais O1iHKa 3a HAlIOHAJIILHOKO IIKAJI00
3a BC1 BUIU .
HanaJILIfo'i Oninka ECTS JUTSL €K3aMEHY, 3aJiKy, KypCOBOTO IPOEKTY
TSTBHOCTI (poboTH), IpaKTUKU
90 - 100 A BIZIMIHHO
82 -89 B 5
74-81 C HOPPe
64 -73 D .
60 - 63 E 3aJ10B1IJIBHO
35-59 EX HE33/I0B1JILHO 3 MOKJIMBICTIO IIOBTOPHOTO
CKJIAIaHHS
1-34 = HE33/I0B1JILHO 3 000B’SI3KOBUM IIOBTOPHUM
BHBYCHHSM JIUCIIUILTIHHA




5. 3aco0m AiarHOCTHKM pe3y/ibTaTiB HABYAHHSHA
5.1 3aco0u 1iarHOCTHKHU pe3yJIbTATIB HABYAHHS JJIS IOTOYHOI0 KOHTPOJIIO

3acobamu A1arHOCTUKHU PE3yJIbTaTiB HABUAHHS IT1]] 4aC MOTOYHOTO KOHTPOJIIO
€ MOTOYHI TEMaTHUYH1 KOHTPOJIbHI POOOTH, SIKI MICTATH TECTOBI 3aBJIaHHS PI3ZHUX
TUNIB (3 BUOIPKOBUMHM BIJIOBIASIMH, 3 BUIBHO KOHCTPYWOBAaHUMH BIAMOBIIAMH, 3
BIJIMOBISIMU 3MILIAHOTO XapaKTepy) JUlsl NEPEBIPKU PiBHA C(POPMOBAHOCTI BMiHb
TPbOX BUIB MOBJICHHEBOT AISNIBHOCTI (ay11FOBaHHS, YUTAHHS, TUCHMO).

CTpyKTypa NOTOYHOI TEMATHYHOI KOHTPOJBHOI po00TH

YacTtuHa 3aBpaHHs Bincorok | KiabkicTs 0aJiB
1 AyniroBaHHS 25% 5/2
3 Yuranas 20% 4/1
4 ['pamatuka Ta nekcuka 25% 5/2
5 IMuceMo 30% 6/2
Pazom 100% 20/7

Tunu 3aBJaHb JJ1sI IOTOYHOI0 KOHTPOJII0:

1. AyniroBaHHs

Meta

Tun 3aBpanusa

Po3ymiHHS OCHOBHOTO
3MICTY

MHOXWHHUM BUOIp, 31CTaBICHHS,
JIOTIOBHECHHSI/3aBEPIIICHHS PCUCHb,
BHUOIp NTPaBUIIbHOIT BIATIOBITI

Posyminns neraneit

MHOXWHHUM BUOIp, 3ICTaBICHHS,
BUOIp NTPaBUIIbHOIT BIATIOBITI

PosnizHaBaHHs
crienudigroi iHGOpMaIltii

MapkyBaHHs1, 3alIOBHEHHSI Ta0JINII, CXEMH

2. Uurauusa

Meta

Tun 3aBpanusa

Po3ymiHHS roJI0BHHX
TIOJIOXKEHD TEKCTY

3icTaBieHHs, 3aBEPIICHHS KOPOTKUX BiIITOBIICH,
MHOKMHHHU BHO1p, BUOIp MPaBUIIbHOI BiIMOBII

Posyminns neranei

MHuoxuHHHHN BUO1p, KII0Y3, BUOIp MPaBUILHOT
BIJIITOBI/T1, JIOTTOBHCHHS/3aBEPIIICHHS PCUYCHb

PoszmiznaBanHs
cnerudivHoi iHPpopMaIii

MHOXWHHHM BUOIp, 31CTaBICHHS,
MapKyBaHHS,3alIOBHEHHSI Ta0JINII1, CXEMHU

3. I'pamaTuka Ta JeKcuka




Merta Tun 3aBaaHHa

I'pamatuka | MHOXMHHUE BUO1p, [JoNOBHEHHS/3aBEPILICHHS pEYEHb,
Bunpasnenns nomuinok, Kioy3 i3 MHO)KMHHUM BUOOPOM,
CnoBotBopeHnHs, Tpancdopmariisi pedeHb 3a JOMOMOT0K0 KITFOUOBHX
ciiB, Binkputuit kioy3, CkiiajaHHs peueHb, 31CTaBICHHS,
JIoTIOBHEHHS1/3aBEpUIEHHS TEKCTY

Jlexcuka Tunu 3aBaanb aHanoriyHi po3ainy «I'pamatrkar
4. Tlucsmo
Merta Tun 3aBaranus
AxasieMiuHe MUCbMO Hanucanus pe3tome/KOpoTKuil mepekas, peteHsii,
3BITY, AOMOBII

5.2 3aco0u niarHOCTHUKHU Pe3yJIbTATIB HABYAHHS JJIA MiICYMKOBOI0 KOHTPOJIIO
3pa3ok 3aBAaHb eK3aMeHANIHHOrO0 0iJIeTy MJIS MiICYMKOBOI0 KOHTPOJIIO:
Ex3amenaniinuii O11€T CKJIaIa€ThCs 3 TPhOX MUTAHbD.

1. Read and interpret the short story.
2. Translate the passage into English. Comment on the problem highlighted in it.
3. Speak off-hand on the suggested topic.

TeMu 1J11 MiICYMKOBOI0 KOHTPOJIIO:

1. The System of Higher Education in the English-speaking countries

2. Higher Education in Ukraine: Its Gains and Pains.

3. My Personal Learning Style and Strategies.

4. What Makes a Successful Learner.

5. The Multiple Intelligences Resource in Foreign Language Teaching.

6. Teaching styles.

7. Finding a Fit between Teaching and Learning Style.

8. My Tips for Establishing Rapport in the Classroom.

9. Class management is an important part of the teacher’s responsibility.

10. The means to be used to make the studying process interesting and dynamic.

11. English is a language of international communication. Any alternatives?

12. The Role of the Internet in Personal and Professional Development of a Foreign
Language Teacher.

13. Information Technologies in Foreign Language Teaching.

14. The European Union. Pains and Gains of the European Community.

15. History, present day situation and future of English in the global community.

16. Globalization and Its Aspects.

17. Positive and Negative Effects of Globalization.



18. Global Europe and Minor Languages.

19. The Need for Overcoming National Stereotypes and Prejudices in Today’s
World.

20. Having Immigrated, Should One Stick to His Roots?

21. Roots and Results of Immigration.

22. What Is Culture?

23. ldentity and Its Types. My ldentity.

24. The Correlation of Ethnic and Social Identities in the Global World.

25. Language Identity in Ukraine: Any Problems?

26. Gender Identity. Gender Problems in Ukraine.

27. Basic Ukrainian Values in the Context of General Human Values.

28. Is it Necessary to Support Values in the Society? Who and How Should Do It?

29. Motivation and Values among Ukrainian and American / British Students.

30. Culture Shock and Ways to Overcome It.

6. [Iporpama HaABYAJIbHOI TUCUMILTIHA

6.1. Indopmaniiinuii 3MicT HABYAJIBbHOI AUCUUILTIHA
I-II cemecTpu
Pozaia 1. Higher education in the English-speaking countries and Ukraine.
Tema 1.1. Higher Education in the English-speaking countries
Tema 1.2. The Restructured System of Higher Education in Ukraine
Tema 1.3. The Student of the 21 century — his needs, goals, priorities, values.

Pozaia 2. Learning and teaching styles.

Tema 2.1. How to become a more successful learner.

Tema 2.2. Thinking styles, learning styles, teaching styles. Multiple Intelligences in
a foreign language classroom.

Tema 2.3. Establishing rapport in the classroom.

Po3gin 3. New information technologies in personal and professional
development of a foreign language teacher.

Tema 3.1. New information technologies in an English language classroom.

Tema 3.2. The role of the Internet in personal and professional development of a
foreign language teacher. Netiquette.

Tema 3.3. Encouraging learner independence.

Po3xain 4. Language and Society.



Tema 4.1. English is a language of international communication (its place in the
world, linguistic peculiarities accents).

Tema 4.2. New Englishes and future of English.

Tema 4.3. Language identity in modern society.

III cemecTp
Po3ain 5. Cross-cultural communication.
Tema 5.1. What is culture crossing? Ethnicity, economy, culture, language and
gender identity.
Tema 5.2. Human values. Basic Ukrainian values. Motivations and values among
Ukrainian, English, American students.
Tema 5.3. Culture shock, language shock. Overcoming stereotypes and prejudices.

Po3aia 6. Diversity and convergence in today’s world.

Tema 6.1. Globalization in political and economic dimensions

Tema 6.2. Cultural diversity in today’s Europe. Globalization: its Challenges for
Ukraine.

Tema 6.3. Immigration: integration versus retaining identity. Major and minor
languages in Global Europe.

6.1. Indopmaniiinuii 3MicT HABYAJIBbHOI AUCUUILTIHA
I-II cemecTpu

Pozaia 1. Higher education in the English-speaking countries and Ukraine.
Tema 1.1. Higher Education in the English-speaking countries. The role of higher
education and universities in a modern society.
Tema 1.2. The Restructured System of Higher Education in Ukraine. Universities as
centres of science and technologies.
Tema 1.3. The Student of the 21 century — his needs, goals, priorities, values.
Yumannsn: English for Seniors. Term 1l (2009). P. 47-50, 66-69, 92-99; Upstream
Advanced (2007). SB. Unit 8. Live and learn; Upstream Advanced (2007). SB. Unit
5. Our changing worlds: science and technology; Language Leader Advanced
(2012). Unit 1. Education and employment. Unit 6. Technology and Change;
“People you’ll see at the Uni” https://www.youtube.com/watch?v=atcSB_kilS4
English for Seniors. Term II (2009). Text “What is University for Now”.
English for Seniors. Term II (2009). Text “Academic corruption in Ukraine”.
Text “How I got my first-class degree”, Text “Managing your study time”, Text
“The Wow Factor and How to Get It”; Text “Dumb on down from Day One”; Text
“Exams”, Text “University — the best days of your life?”.



https://www.youtube.com/watch?v=atcSB_kilS4

Ayoirweanna: The audio text “How to get to a British university” (Upstream
Advanced (2007). SB P. 172); audio text “The stuff-student committee meeting”
(Upstream Proficiency (2002). SB. P. 33); video text “What are universities for?”
https://www.youtube.com/watch?v=jFCFqjovH3s;

The audio text '‘What's a university education worth?'
http://learnenglish.britishcouncil.org/en/uk-culture/whats-university-education-
worth; audio text “The useless degree?” (Upstream Proficiency (2002). WB Ex. 15b,
P. 30); video text “What are the best universities in the world?”
https://www.youtube.com/watch?v=OXR_4NKYZbU

ITucemne mosnennsn: pesrome; TBip-po3aym «My idea of a good university».
Ilpoexmna poooma: The systems of higher education in the UK and the USA.
I'pamamuunuit mamepian: MonainbHi 1ieciona.

Temu ona o62060penna.

. What is the aim of higher education today?

. The system of higher education in the UK and the USA.

. Universities as centres of science and technologies.

. Pains and gains of a modern university.

. My idea of a good university.

. Are Ukrainian students well motivated to get higher education?

. Student life in British and American universities.

. Motivation and values among British, American, Ukrainian students.

0 NOoO O WN B

Pozaia 2. Learning and teaching styles.

Tema 2.1. How to become a more successful learner.

Tema 2.2. Thinking styles, learning styles, teaching styles. Multiple Intelligences in
a foreign language classroom.

Tema 2.3. Establishing rapport in the classroom.

Yumanna: “How to be a good learner?”’, “Managing Your Study Time” (by A.
Northedge), “How I Got My First-Class Degree” (from “A New Way to Proficiency”
by L. Jones), “My Lessons in the Classroom” (by A. Bonsall), “Allowing for
Thinking Styles” (by R. J. Sternberg), “Cognitive Variations in Language Learning”
(Brown H.D. Principles of Foreign Language Learning and teaching. — Englewood
Cliffs: Prentice-Hall Regents, 1987. — P. 78-94), “Applying Multiple Intelligences
Theory” (by M. A. Christinson), “A Fresh Look at the Classroom” (by P. Maingay),
“Active methods of teaching spoken English” by Z.Voronka

Ayoirosannsn: Rec. 20 from Unit 4 “Talk” (Inside Out Advanced, SB, P. 147),
Rec. 30 from Unit 6 “Mind” (Inside Out Advanced, SB, P. 56-57, 149),

“Hearing ability” (Masterclass Proficiency, SB, P. 172).


https://www.youtube.com/watch?v=jFCFqjovH3s
http://learnenglish.britishcouncil.org/en/uk-culture/whats-university-education-worth
http://learnenglish.britishcouncil.org/en/uk-culture/whats-university-education-worth
https://www.youtube.com/watch?v=OXR_4NkYZbU

ITucemne mosnenns: pesiome; TBip-po3aym «My Personal Learning Strategies»,
How to Find a Fit between Teaching and Learning Style.

Ilpoexmna poooma: «Principles and Techniques of Managing an English Language
Classroomy.

I'pamamuunuii mamepian: MonaibHi 1i€cioBa.

Temu 0na 062060penns:

How to Be a Good Language Learner?

My Personal Learning Strategies.

Thinking Styles, Learning Styles, Teaching Styles.

Learner Variables.

Multiple Intelligences Theory: What Is It All About?

How to Find a Fit between Teaching and Learning Style.

Principles and Techniques of Managing an English Language Classroom.

No gk owbde

Pozgin 3. New information technologies in personal and professional

development of a foreign language teacher.

Tema 3.1. New information technologies in an English language classroom.

Tema 3.2. The role of the Internet in personal and professional development of a

foreign language teacher. Netiquette.

Tema 3.3. Encouraging learner’s independence.

Yumanns: “An overview of teleworking” (Advanced Masterclass. P. 174-175),

Graham S. “Urban planning in the information society”, text “New educational

technologies: challenges and potential”, text “Netiquette”.

Ayoisanns: “My Internet hell” (Ideas and Issues Advanced), Rec. 37 from Unit 8

“Cyberspace” (Inside Out Advanced, SB, P. 147).

TTucemne mosnenns. pestome; TBip «What the Internet Means to Me»,

IIpoexmna poboma: «The Role of the Internet in Professional Development of a

Foreign Language Teacher».

I'pamamuunuii mamepian: losropenns: [adinitus. opmu iHiHITUBY. BKUBaHHS

gacTku t0 3 i1HDIHITHBOM.

Temu 1y 0OTOBOPEHHS

1. Multimedia and Information Technologies in Today’s World.

2. What the Internet Means to Me.

3. The Role of the Internet in Professional Development of a Foreign Language
Teacher.

4. Cross-Cultural Communication through E-pals.

5. Netiquette: Does it Matter?

Po3aia 4. Language and Society.



Tema 4.1. English is a language of international communication (its place in the
world, linguistic peculiarities, accents).

Tema 4.2. New Englishes and future of English.

Tema 4.3. The usage of language in different social environment.

Yumanns: “Attitudes to Language” (by Anthony Burgess, from “Language Made
Plain” pp. 23-31), “Globalization and Linguiside” (by Amir Hassanpour pp. 159-
163), “Social Language Variation” (by David Crystal pp. 67-68), “The World of
English (from Reading and Discussion)”.

Ayoisannsn: “The History of English in 10 Minutes” (Develop Your Taste for
Listening), “English in the 21 Century” (Develop Your Taste for Listening), “The
Future of English” (Develop Your Taste for Listening).

Tucemne mosnenns:. ™Bip «English: its Past, Present and Future».

Ipoexmna po6oma: «Ways of Communication in the Global World».
I'pamamuunuii mamepian: IloBropenns: [lpenukaTuBHi1 iHOIHITUBHI KOHCTPYKITIi.
Temu JJISL 06FOBODCHHSI

1. English is a language of international communication (its place in the world,
linguistic peculiarities accents).

New Englishes.

Real communication versus the Internet.

The usage of language in different social environment.

Major Accents of English.

Social Shapes of English.

. The Problem of Standard English and Models for Intercultural
Communication.

No bk owd

IIT cemecTp
Po3aia 5. Cross-cultural communication.
Tema 5.1. What is culture crossing? Ethnicity, economy, culture, language and
gender identity.
Tema 5.2. Human values. Basic Ukrainian values. Motivations and values among
Ukrainian, English, American students.
Tema 5.3. Culture shock, language shock. Overcoming stereotypes and prejudices.
Yumanns:. «Sociocultural Factors» (Brown H.D. Principles of Foreign Language
Learning and teaching. P. 122-139), “The 21° century: Ethnicity, Race and
Nationalism”, “Ethnic groups and minorities” by B. Oatman, “Gender Identity”,
“The genuine gender gap”, “You Are What You Say” by R.Lakoff, “Lab Coats”



(Kenny N. Proficiency Passkey. P. 146-147), “The tomorrow people” (Advanced

Masterclass, P. 38-39), “Culture shock”, “Cultural adjustment”.

Ayoioeanns: Rec. 1-3 from Unit 1 “Identity” (Inside Out Advanced, SB, P. 143-

144), Tapescript 5 “Interview with Quentin Crisp” (Headway Advanced, SB, P. 147-

148), “Big Boys Don’t Cry: Women’s and men’s attitudes to being ill” (Masterclass

Advanced, SB, P. 41), “Frankenstein by Mary Shelly” (Masterclass Proficiency, SB,

P. 32) or “Mariah Cary” (Masterclass Advanced, SB, P. 89), “The manners of

today’s youth” (Masterclass Advanced, SB, P. 117).

Tucemne mosnenns. pestome; TBip «My Culture Identity: Anything to Be Proud or

Ashamed of?».

IIpoexmna po6oma: «Social Difficulty in a Foreign Culture. Culture Shock — the

Shock against Novelty. How to Overcome It? ».

I'pamamuynuii  mamepian:  lloBropennsi: I'epynmii. @Dopmu  repyHmis.

[IpenukaTUBHI KOHCTPYKIIIL 3 TE€PYHIIEM.

Temu ona 0620680peHHs.

1. Ethnicity and Identity in the Global World.

2. Controversial Bounds between Ethnicity and National Identity in the Global
World.

. My Culture Identity: Anything to Be Proud or Ashamed of?

. Gender Identity.

. What is Feminism?

. Gender Problems in Ukraine.

. Social Difficulty in a Foreign Culture.

. Culture Shock — the Shock against Novelty. How to Overcome It?

. Language Shock and the Shock of Self-Discovery.

O©oo~NO Olh~ W

Po3aia 6. Diversity and convergence in today’s world.

Tema 6.1. Globalization in political and economic dimensions

Tema 6.2. Cultural diversity in today’s Europe. Globalization: its Challenges for
Ukraine.

Tema 6.3. Immigration: integration versus retaining identity. Major and minor
languages in Global Europe.

Yumanna: “Globalization”, “The keys to a civil society” by G. Soros, “Cultural
issues in a changing Europe”, “American Culture” (English Learner’s Digest. —
2003. — N1, “Going back to one’s roots” (Masterclass Advanced, SB, P. 113), “Two
ways to belong in America” by B. Mukhe, “English in the new world” by D. Crystal,
“The sound of silence”.

Ayoiroseanns: “Why don’t Asian heroes look Asian?” (Ideas and Issues Advanced);
“The hidden tentacles” (Ideas and Issues Advanced); “American pop penetrates



worldwide” (Ideas and Issues Advanced); “Predicting the future” (Ideas and Issues

Advanced).

Iucemne moenennsi: pesome; TBIp «Positive and Negative Aspects of

Globalization».

IIpoexmna poboma: «Political, Economic, Cultural Convergence in Today’s

Europe».

I'pamamuyunuii mamepian: lloBropenns: ienpukMeTHUK. @OpMU TIENPUKMETHHUKA.

[IpenukaTUBHI KOHCTPYKIUIL 3 T1€EMPUKMETHUKOM.

Temu 051 062080peHHS.

1. Political, Economic, Cultural Convergence in Today’s Europe.

2. Positive and Negative Aspects of Globalization.

3. Does Globalization Lead to Broadening Cultural Diversity or Dusting Off
National Identities?

4. Globalization: the American Expansion?

5. Living in a Multicultural Society: Is Overcoming Stereotypes and Countering
Prejudices Important?

6. Immigration as a Social Phenomenon: What Is It Anchored in?

7. The Alternative for Immigrants: Integration versus Retaining Identity. Having
Immigrated, Should One Stick to His Roots?

8. Global Europe and Minor Languages.

9. The Way Futurists See Global Economy, Society and Culture.

7.2 CTpyKTYypa Ta 00CATr HABYAJbHOI TUCUMILTIHH

KinbkicTh roaun
Jenna ¢popma 3aouna ¢popma
y TOMY YHCJI y TOMY YHCJIi
Ha3su po3aiiis i Tem ° =9
s | d e & S = & g
301205 | 2 (B E|5cs
|28 > |2l B4 8
I cemecTp
Po3aia 1. Higher education in the English-speaking countries and Ukraine
Tema 1.1. Higher Education in the 14 4 10 16 2 14
English-speaking countries




Tema 1.2. The Restructured System of | 14 6 10 14 14
Higher Education in Ukraine

Tema 1.3. The Student of the 21st 16 6 10 14 2 12

century — his needs, goals, priorities,

values.

Pazom 46 16 30 44 4 40
Po3ain 2. Learning and teaching styles.

Tema 2.1. How to become a more 14 4 16 16 2 14

successful learner.

Tema 2.2. Thinking styles, learning 18 6 14 14 2 12

styles, teaching styles. Multiple
Intelligences in a foreign language

classroom.
Tema 2.3. Establishing rapport inthe | 14 6 12 16 2 14
classroom.
Pazom 58 16 42 46 6 40
3a I cemecTp 104 32 72 90 10 80

Il cemecTp

Pozaia 3. New information technologies in personal and professional
development of a foreign language teacher.

Tema 3.1. New information 10 6 10 10 2 8
technologies in an English language

classroom.

Tewma 3.2. The role of the Internet in 10 6 10 10 2 8

personal and professional
development of a foreign language
teacher. Netiquette.

Tema 3.3. Encouraging learner 10 4 10 8 8
independence.
Pazom 46 16 30 28 4 24

Pozaia 4. Language and Society.

Tema 4.1. English is a language of | 10 4 16 10 2 8
international communication (its place
in the world, linguistic peculiarities,

accents).

Tema 4.2. New Englishes and future of | 10 6 12 8 8
English.

Tema 4.3. The usage of language in | 10 6 14 10 2 8
different social environment.

Pazom 60 16 |2 |42 30 4 2|24
3a II cemecTp 106 32 (2 |72 58 8 2| 48
Pa3om 3a pik 210 64 |2 | 144 | 148 18 | 2| 128

IIT cemecTp

Po3aia 5. Cross-cultural communication.




Tema 5.1. What is culture crossing?
Ethnicity, economy, culture, language | 28 4 14 |30 30
and gender identity.
Tema 5.2. Human values. Basic
Ukrainian values. Motivations and | 32 6 14 30 2 8
values among Ukrainian, English,
American students.
Tema 5.3. Culture shock, language
shock. Overcoming stereotypes and | 30 6 14 32 2 30
prejudices.
Pazom 58 16 42 92 4 88
Po3aia 6. Diversity and convergence in today’s world.
Tema 6.1. Globalization in political 28 4 14 30 30
and economic dimensions
Tema 6.2. Cultural diversity in today’s | 30 6 14 30 2 28
Europe. Globalization: its Challenges
for Ukraine.
Tema 6.3. Immigration: integration 30 6 16 30 30
versus retaining identity. Major and
minor languages in Global Europe.
Pazom 62 16 2| 44 90 2 88
Pa3om 3a 3-ii cemecTp 120 32 2| 86 182 6 176
Yceboro roau 330 96 41230 |330 24 | 2| 304
TeMH NPAKTUYHUX 3aHATH
No Kinpkicte ToauH
3/ HazBa Temu Jlenna 3aouna
dbopma dbopma
1 | Tema 1.1. Higher Education in the English-speaking 4 )
countries
2 | Tema 1.2. The System of Higher Education in Ukraine 6
3 | Tema 1.3. The Student of the 21st century — his needs, goals, 5 5
priorities, values.
4 | Tema 2.1. How to become a more successful learner. 4 2
5 | Tema 2.2. Thinking styles, learning styles, teaching styles. 5 5
Multiple Intelligences in a foreign language classroom.
6 | Tema 2.3. Establishing rapport in the classroom. 6 2
7 | Tema 3.1. New information technologies in an English 6 )
language classroom.
8 | Tema 3.2. The role of the Internet in personal and 6 )
professional development of a foreign language teacher.
9 | Tema 3.3. Encouraging learner independence. 4
10 | Tema 4.1. English is a language of international communication 4 9
(its place in the world, linguistic peculiarities, accents).
11 | Tema 4.2. New Englishes and future of English. 6
12 | Tema 4.3. The usage of language in different social environment. 6 2




13 | Tema 5.1. What is culture crossing? Ethnicity, economy, 4
culture, language and gender identity.

14 | Tema 5.2. Human values. Basic Ukrainian values. 2
Motivations and values among Ukrainian, English, 6
American students.

15 | Tema 5.3. Culture shock, language shock. Overcoming 5 2
stereotypes and prejudices.

16 | Tema 6.1. Globalization in political and economic 4
dimensions

17 | Tema 6.2. Cultural diversity in today’s Europe. 6 2
Globalization: its Challenges for Ukraine.

18 | Tema 6.3. Immigration: integration versus retaining identity. 6
Major and minor languages in Global Europe.

Pazom 96 24

8. PexomennoBaHi mxepesia inpopmaiii

OcHOBHi:
1. Evans V., Dooley J. and Edwards L. Upstream C1 Advanced. — Newbury:

Express Publishing, 2019. — 262 p.

2. Haines S., Stewart B. Cambridge English First Masterclass. Student’s book
with online practice. — Oxford: Oxford University Press, 2015. — 189 p.

3. Murphy R., Smalzer W. R., Chapple J. Grammar in use. Intermediate: self
study reference and practice for students of English. - Cambridge University Press,
2018. - 374 p.

4. bananeako JI. M., IlomocuunixoBa I'.I. Global Issues: I'nmoOaneHI
npoOJeMH : HaBY. MOCIOH. JUIS CTY[A. CTapImIuX KypciB (DaKyibTETIB 1 BiIJLICHD
iHO3eMHUX MOB / 3a 3araiibH. pe. I'. 1. [lomocunnikoBoi. — Cymu : Bua-Bo CymJIITY
imeni A. C. Makapenka, 2015. — 216 c.

5. bananenko JI. M. A New Face of Teaching = HoBe o6nuyus HaBYaHHS.
HaBuanpHuii mOCIOHMK mJisi CTYACHTIB 5 Kypcy (akynbTeTy IHO3EMHHX MOB
3aouyHoro BimauieHHs. — Cymu: CymIITY im. A.C. Makapenka, 2012. — 144c. (anri.
MOBOIO)

6. enicora J[.JI. Develop Your Taste for Listening (Juniors) = (IToxro0wu
ayJirfoBaHHS) (I CTYACHTIB TPETHOTO KypCy) : HaBY. MOCIO. UIsI CaMOCTIMHOI
po6otu 3 ayniroBanHsa. — Cymu : Bun-Bo Cym/IITY imeni A.C. Maxkapenka, 2017. —
152 c.

7. Kopo6oga FO.B., Koznosa B.B. MuctenTBo Oyt BunTeneM [HaBY.-METO/I.
MOCIOHUK JUIsl CTYA. (haKynbT. 1HO3. MOB] (aHr1. MOBOIO). — Cymu: CymITY M. A.C.
Makapenka, 2008. — 132 c.

8. ¥tkina JI1.0O., OcobmuBens O.1O., €Brymenko T.B. English for Seniors.
Term Il (Anrmiiickka a5 CTyJEHTIB-CTaplIOKypcHUKIB): HaByanbHuil mociOHUK



Ul CTYAEHTIB 4 Kypcy (akynabTeTiB iHO3eMHUX MOB nenaroriyunux BH3 (anri.
MoBO10). — Cymu: Cym/IITY im. A.C. Makapenka, 2008. — 146 c.

JlonaTkoBi:

1. Cotton D., Falvey D., Kent S. New Language Leader Upper-Intermediate.
Coursebook. — Pearson Longman, 2016. — 184 p.

2. McCarthy M., O’Dell F. English Vocabulary in Use. Upper-intermediate:
vocabulary reference and practice. Cambridge: Cambridge University Press, 2017.
— 280 p.

3. Vince M., Nature S. Language Practice for Advanced : English grammar
and vocabulary. — London: Macmillan Education, 2018. — 344 p.

4. bespin lO.T., TlomocunnikoBa I'.I. Controversial Issues: Forming
Communicative Competence through Project Work = CymnepewinBi npoOiemu:
dbopMyBaHHS KOMYHIKQTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI 3aco0aMHu IPOEKTHOI poOOTH:
[HaBY. MOCIOH. JJIST MaricTp. 1 CTyJ. CTapIIUX KYpCIiB KJIACMYHUX, MEAaroriyHux,
minreictuanux yHiBepcutetiB] / 0. I'. bessin, I'. 1. [loqocunnikosa / 3a pen. I'. 1.
[NonocunnikoBoi. — Cymu: Cym/IITY imeni A.C.Maxkapenka, 2017. — 164 c.

5. Kopo6osa 10.B. Meroanuni pekoMeHaallii 1o10 opraHizaiiii HaBYaHHS
MOBJICHHEBOT ajjanTaiii MaOyTHIX yYHUTEeJiB aHTJIICbKOT MOBH : ISl BUKJIAa4iB Ta
CTYJICHTIB (DaKyJIbTETIB IHO3EMHUX MOB TI€/IarOT1YHUX IHCTUTYTIB Ta YHIBEPCUTETIB
/ 1O.B. Kopo6osa. — Cymu: CymIITY imeni A.C. Makapenka, 2016. — 59 c.

6. T'omybxosa H.JI., Koanenko A.M., Ceepmienko O.A. Ilpaktukym 3
rpaMaTUKH aHTIIIMChKOI MOBU. HaBuanbHMI TOCIOHWK /IS CTYACHTIB BHIUX
HaBYAIBHMX 3aKiaiB (aHri. MoBoro). — Cymu: ®OII [poma, 2017. — 160 c.

7. bananenko JI. M. Learning and Teaching Styles. — Cymu: Cym/IITY
iM. A.C. Makapenka, 2007. — 112 c.

8. HixkomnaeBa, C.1O., Comnoseii, M.I., 'onosau, }0.B., Ino3emuena, 1.0.,
Kamunin, 1.M., Konominosa, O.0., ... Tsarinorceka, B.M. (2001). IIporpama 3
aHTIIACHKOT MOBHU JJI YHIBEPCUTETIB / IHCTUTYTIB (I’ ATUPIYHUIA KypC HABYAHHS):
[TpoexTt. KuiB: KuiB. nepx. minrs. yH-T, bputanceka Paga, MinicTepcTBO OCBITH 1
HayKu YKpaiHH.

Indopmaniiini pecypceu

Hasuanenuii moptan  http://www.mygrammarlab.com/
HaguanbHuit www.pearsonlongman.com/speakout
MOpTaJI/BIFEO

MIIKaCTH


http://www.mygrammarlab.com/
http://www.pearsonlongman.com/speakout

[aTepakTUBHUN
CIIOBHHUK

CnoBHHK 13
IHTEPaKTUBHUMHU
3aBIaHHIMH
On-line momryk
TIIyMa4€HHS CJiB Ta
dpas
Opdorpadiyna rpa
Bineo, ayaio ta
HOBHMHU

Bineo, ayaio ta
HOBHMHU

Yar -cniipHOTA
AHrniiceKa s
MeJ1arpaMOTHOCTI
Writing Practice

©CoNoaRrwNE

http://www.merriam-webster.com/dictionary/accept

http://dictionary.reference.com/

http://www.onelook.com/

http://www.spellingbee.com/
www.bbc.com

www.cnn.com

https://www.facebook.com/groups/HellolingoSharedTalk
https://prometheus.org.ua/course/course-
vl:AH+Eng M101+2020 T1
https://www.coursera.org/learn/bits-writing-
practice#modules

www.englishtips.org

www.ego4u.com

www.edufind.com

www.englishpage.com

grammar.ccc.comment.edu

http://freerice.com/

americanenglish.state.gov/
http://www.englishclub.com/esl-lesson-plans/authentic.htm
http://www.esImonkeys.com/student/storyroom/storyroom.html

10 www.manythings.org/reading
11.www.comenius.com/fables/index.tpl
12.www.sutton.lincs.sch.uk/pages/zone/story/start.htmi

13.whyfiles.org

14.www.umass.edu/aesop
15.www.smic.be/smic5022

9. IHCprMeHTI/I, OﬁHaI[HaHHSI Ta MIporpamMmHe 3a6e3nequHﬂ,
BHKOPUCTAHHA AKHX nepenﬁaqae HaB4YaJbHaA III/ICIII/IH.HiHa

1. [ligpy4HUKH Ta HABYAJIbHI TOCIOHUKH (MEPEIIK y M. 8§ YUHHOI IPOTrPaMH).


http://www.merriam-webster.com/dictionary/accept
http://dictionary.reference.com/
http://www/
http://www.spellingbee.com/
http://www.bbc.com/
http://www.cnn.com/
https://www.facebook.com/groups/HellolingoSharedTalk
https://prometheus.org.ua/course/course-v1:AH+Eng_M101+2020_T1
https://prometheus.org.ua/course/course-v1:AH+Eng_M101+2020_T1
https://www.coursera.org/learn/bits-writing-practice#modules
https://www.coursera.org/learn/bits-writing-practice#modules
http://www.englishtips.org/
http://www.ego4u.com/
http://www.edufind.com/
http://www.englishpage.com/
http://freerice.com/
http://www.englishclub.com/esl-lesson-plans/authentic.htm
http://www.eslmonkeys.com/student/storyroom/storyroom.html
http://www.manythings.org/reading
http://www.comenius.com/fables/index.tpl
http://www.sutton.lincs.sch.uk/pages/zone/story/start.html
http://whyfiles.org/teach/view.html?id=1
http://www.umass.edu/aesop
http://www.smic.be/smic5022

2. MynbTuMeniiHe 001alHaHHs IS Tpe3eHTallli.

3. TexHiu"e oOJagHaHHA JUIsl MPOCIYXOBYBaHHA Ta NEPErjsAy IpOrpaMHOro
Marepiany.

4. TemaTuuH1 UTIOCTpAIlii, TUTAKATH, TaOIUIIL.
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